
บทที่ 4 
 

ผลการวิจัย 
 

ในการวิจัยเรื่องผลการใช้กิจกรรมการเรียนรู้แบบร่วมมือ ตามแนวการสอน
ภาษาเพ่ือการสื่อสารในการสอนกฎไวยากรณ์ภาษาอังกฤษ ของนักศึกษาครูในมหาวิทยาลัยราช
ภัฏ  ผู้วิจัยได้นําเสนอผลการวิจัยเป็น  3  ตอน คือ 

ตอนที่  1  การศึกษาข้อมูลพ้ืนฐานของกลุ่มตัวอย่าง 
ตอนท่ี  2  การเปรียบเทียบผลสัมฤทธ์ิทางการเรียนของคะแนนระหว่างเรียน

จากการใช้กิจกรรมการเรียนรู้แบบร่วมมือตามแนวการสอนภาษาเพื่อการสื่อสารในการสอน
กฎไวยากรณ์ภาษาอังกฤษ  กับเกณฑ์ร้อยละ 70 

ตอนที่  3  การศึกษาความคิดเห็นของนักศึกษาที่มีต่อการใช้กิจกรรมการเรียนรู้
แบบร่วมมือตามแนวการสอนภาษาเพื่อการสื่อสารในการสอนกฎไวยากรณ์ภาษาอังกฤษ ของ
นักศึกษาครูในมหาวิทยาลัยราชภัฏสวนสุนันทา 

ตอนที่  4  ผลสรุปความคิดเห็นของนักศึกษาเชิงคุณภาพที่มีต่อการใช้กิจกรรม
การเรียนรู้แบบร่วมมือตามแนวการสอนภาษาเพื่อการสื่อสารในการสอนกฎไวยากรณ์
ภาษาอังกฤษ ของนักศึกษาครูในมหาวิทยาลัยราชภัฏสวนสุนันทา 

 
 

ตอนท่ี 1  การศึกษาข้อมูลพื้นฐานของกลุ่มตัวอย่าง 

 
การศึกษาข้อมูลพ้ืนฐานของกลุ่มตัวอย่าง ประกอบด้วยนักศึกษาครูสาขา

ภาษาอังกฤษช้ันปีที่ 2  ภาคการศึกษาที่ 1  ปีการศึกษา 2554  สังกัดคณะครุศาสตร์  
มหาวิทยาลัยราชภัฎสวนสุนันทา ในชุดวิชาภาษาศาสตร์เพ่ือพัฒนาทักษะการอ่าน (EED2303)  
ผู้วิจัยสรุปผลการศึกษาข้อมูลพ้ืนฐานได้ดังตารางที่ 1 
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ตารางที่  1    ข้อมูลพ้ืนฐานของนักศึกษาครูสาขาภาษาอังกฤษช้ันปีที่ 2  จําแนกตามเพศ อายุ 
 

เพศ 
อายุ 

รวม 
18 ปี 19 ปี 

หญิง 30 2 32 
ชาย 5 1  6 
รวม 35 3 38 

                      
จากตารางที่ 1  พบว่าข้อมูลพ้ืนฐานของกลุ่มตัวอย่างนักศึกษาครูสาขา

ภาษาอังกฤษช้ันปีที่ 2  มีจํานวน 38  คน  โดยมีนักศึกษาหญิงจํานวน 32 คน นักศึกษาชาย
จํานวน 6 คน มีอายุต้ังแต่ 18 ปีถึง 19 ปี  โดยนักศึกษาอายุ 18 ปี มีจํานวน 35 คน ส่วน
นักศึกษาที่มีอายุ19 ปีมีจํานวน 3 คน   
 

 ตอนท่ี  2  การเปรียบเทียบผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนของคะแนนระหว่างเรียน
จากการใช้กิจกรรมการเรียนรู้แบบร่วมมือตามแนวการสอนภาษาเพื่อการสื่อสารในการสอน
กฎไวยากรณ์ภาษาอังกฤษกับเกณฑ์ร้อยละ 70  

 
ในการเปรียบเทียบผลสัมฤทธ์ิทางการเรียนของคะแนนระหว่างเรียนจากการใช้

กิจกรรมการเรียนรู้แบบร่วมมือตามแนวการสอนภาษาเพ่ือการสื่อสารในการสอนกฎไวยากรณ์
ภาษาอังกฤษกับเกณฑ์ร้อยละ 70  ผู้วิจัยขอเสนอผลการศึกษาดังตารางที่ 2 และ 3 ดังน้ี   
 

ตารางที่ 2  คะแนนเต็ม  คะแนนเฉลี่ย  ส่วนเบ่ียงเบนมาตรฐาน  ในการสอบชุดวิชาภาษาศาสตร์
เพ่ือ พัฒนาทักษะการอ่าน (EED2303)  ของนักศึกษาครูสาขาภาษาอังกฤษ 

 
หัวข้อการทดสอบ คะแนนเต็ม คะแนนเฉล่ีย ส่วนเบ่ียงเบน

มาตรฐาน 
ความรู้ในไวยากรณ์ 30 28.97 4.52 
การระบุข้อผิดไวยากรณ์ 10 9.46 2.38 
การแก้ไขงานเขียน 40 35.26 5.68 
สอบปลายภาค 30 24.72 2.92 
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จากตารางที่  2  พบว่านักศึกษาได้คะแนนเฉล่ียและคะแนนส่วนเบ่ียงเบน
มาตรฐาน  ในการสอบความรู้ในไวยากรณ์ 28.97 และ 4.52  ในการระบุข้อผิดไวยากรณ์ 
9.46 และ 2.38 ในการแก้ไขงานเขียน 35.26 และ 5.68  และในการสอบปลายภาค 24.72 
และ 2.92  โดยการสอบแต่ละประเภทมีคะแนนเต็มเรียงตามลําดับดังน้ี  30 คะแนน 12 คะแนน 
30 คะแนน และ 40 คะแนน  
 

ตารางที่ 3 คะแนนเฉลี่ย  ส่วนเบ่ียงเบนมาตรฐาน  สถิติค่าที  และค่านัยสําคัญทางสถิติ  ในการ
สอบ ชุดวิชาภาษาศาสตร์เพ่ือพัฒนาทักษะการอ่าน (EED2303) ของนักศึกษาครู
สาขาภาษาอังกฤษจํานวน 38 คน 

 
หัวข้อการทดสอบ 
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สถ
ิติค

่าท
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สํา
คัญ

ทา
งส

ถิติ
 

ความรู้ในไวยากรณ์ 30 21 28.97 4.52 10.86 .000 
การระบุข้อผิดไวยากรณ์ 10  7  9.46 2.38  3.42 .002 
การแก้ไขงานเขียน 40 28 35.26 5.68  7.87 .000 
สอบปลายภาค 30 21 24.72 2.92  7.84 .000 

 
จากตารางที่ 3 พบว่า การทดสอบเก่ียวกับความรู้ในไวยากรณ์  การระบุข้อผิด

ไวยากรณ์  การแก้ไขงานเขียน  และการสอบปลายภาค  นักศึกษามีผลสัมฤทธ์การเรียนสูงกว่า
เกณฑ์ร้อยละ 70 อย่างมีนัยสําคัญ  กล่าวคือ  ผลการทดสอบเก่ียวกับความรู้ในไวยากรณ์มี
ค่าสถิติที 10.86  ค่านัยสําคัญทางสถิติ .000   ผลการทดสอบเก่ียวกับการระบุข้อผิดไวยากรณ์มี
ค่าสถิติที 3.42  ค่านัยสําคัญทางสถิติ .002  ผลการทดสอบเก่ียวกับการแก้ไขงานเขียนมีค่าสถิติ
ที 7.87  ค่านัยสําคัญทางสถิติ .000    ผลการทดสอบเก่ียวกับการการสอบปลายภาคมีค่าสถิติที 
7.84  ค่านัยสําคัญทางสถิติ .000 

จากการพิจารณาพบว่าการสอบหัวข้อการระบุข้อผิดไวยากรณ์  มีการเกาะกลุ่ม
ของคะแนนสอบดีกว่าการสอบหัวข้อการสอบอ่ืน ๆ  ในขณะการสอบหัวข้อการแก้ไขงานเขียนมี
การกระจายของคะแนนมากที่สุด  สะท้อนให้เห็นว่าการใช้กิจกรรมกลุ่มในการสอนกฎไวยากรณ์
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ภาษาอังกฤษตามแนวการสอนเพ่ือการสื่อสาร  เหมาะสมกับการเรียนการสอนที่ให้ผู้เรียนได้
ตรวจสอบความถูกต้องการสร้างและใช้ประโยคตามหลักภาษา  สังเกตและไตร่ตรองคําศัพท์และ
หน้าที่การนําไปใช้   เพ่ือยกระดับความตระหนักรู้ในแต่ละหน่วยไวยากรณ์ในหลักภาษา 
 

ตอนที่ 3 การศึกษาความคิดเห็นของนักศึกษาที่มีต่อการใช้กิจกรรมการ
เรียนรู้แบบร่วมมือตามแนวการสอนภาษาเพื่อการสื่อสารในการสอนกฎไวยากรณ์
ภาษาอังกฤษ ของนักศึกษาครูในมหาวิทยาลัยราชภัฏสวนสุนันทา 
 

ผู้วิจัยนําเสนอข้อมูลจากข้อเขียนในแบบสํารวจความคิดเห็นของนักศึกษาครู
เอกภาษาอังกฤษ  ที่มีต่อกิจกรรมกลุ่ม/คู่ในการสอนกฎไวยากรณ์ภาษาอังกฤษตามแนวการสอน
เพ่ือการสื่อสาร ในชุดวิชาภาษาศาสตร์เพ่ือพัฒนาทักษะการอ่าน (EED2303)  ความคิดเห็นของ
นักศึกษาจากแบบบันทึกความเห็น ได้ผ่านการกระบวนการวิเคราะห์เชิงเน้ือหา และนํามาแสดง
ในตารางที่ 4  ดังน้ี 
 
ตารางที่  4 จํานวนนักศึกษาที่มีความคิดเห็นต่อกิจกรรมการเรียนรู้แบบร่วมมือตามแนว 
                 การสอนภาษาเพ่ือการสื่อสารในการสอนกฎไวยากรณ์ภาษาอังกฤษ 
 

ความคิดเห็นด้าน จํานวนนักศึกษา 
ความรับผิดชอบในการเรียนร่วมกัน 30 
พัฒนาศักยภาพตนเอง 22 
การจัดสมาชิกกลุ่ม 14 
การสนทนาวิชาการ 12 

 
จากตารางที่  4  พบว่านักศึกษาจํานวน 30 คน มีความคิดเห็นว่ากิจกรรมการ

เรียนรู้แบบร่วมมือตามแนวการสอนภาษาเพ่ือการสื่อสารในการสอนกฎไวยากรณ์ภาษาอังกฤษ
ทําให้ตนเองมีความความรับผิดชอบในการเรียนร่วมกัน  ในขณะที่ความคิดเห็นของนักศึกษา
จํานวน  22 คน  14 คน และ 12 คน  มีความเห็นว่ากิจกรรมการเรียนรู้แบบร่วมมือตามแนวการ
สอนภาษาเพ่ือการสื่อสารในการสอนกฎไวยากรณ์ภาษาอังกฤษทําให้ตนเองได้รับการ       
พัฒนาศักยภาพ    สามารถจัดสมาชิกกลุ่มที่มีความแตกต่างกัน และเกิดการสนทนาวิชาการ
ตามลําดับ   
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ตอนท่ี 4 ผลสรุปความคิดเห็นของนักศึกษาเชิงคุณภาพท่ีมีต่อการใช้กิจกรรม
การเรียนรู้แบบร่วมมือตามแนวการสอนภาษาเพื่อการสื่อสารในการสอนกฎไวยากรณ์
ภาษาอังกฤษ ของนักศึกษาครูในมหาวิทยาลัยราชภัฏสวนสุนันทา 

 
ในการวิจัยครั้งน้ีผู้วิจัยได้วิเคราะห์เชิงเน้ือหากับความคิดเห็นของนักศึกษาที่มี

ต่อกิจกรรมการเรียนรู้แบบร่วมมือตามแนวการสอนภาษาเพ่ือการสื่อสารในการสอนกฎไวยากรณ์
ภาษาอังกฤษ   ซึ่งผลสรุปความคิดเห็นของนักศึกษาสามารถจัดกลุ่มได้เป็น 4 ประเด็นดังน้ี 

 
1. ความรับผิดชอบในการเรียนร่วมกัน   
2. การสนทนาวิชาการแบบเพ่ือนคุยกัน   
3. พัฒนาศักยภาพตนเอง  และ  
4. การจัดสมาชิกกลุ่ม   
 
สําหรับรายละเอียดในแต่ละประเด็น สามารถสรุปได้ดังน้ี 
1.  ความรับผิดชอบในการเรียนร่วมกัน   
นักศึกษาจํานวน 30 คนเห็นว่า  ตนและเพ่ือนสมาชิกได้รับผิดชอบในการเรียนรู้

ร่วมกันจากการร่วมมือกันทํางานเป็นกลุ่มและคู่  สมาชิกต่างทํางานในส่วนของตนตามชิน้งานท่ี
ได้รับมอบหมายภายใต้จดุประสงค์เดียวกนัคือความสําเร็จของชิน้งาน  โดยมีรายละเอียดของความ
คิดเห็นเก่ียวกับความรับผิดชอบในการเรียนรู้ร่วมกัน  แบ่งเป็น 4 ประเด็นย่อย โดยมีตัวอย่าง
ความคดิเห็นแสดงในแตล่ะประเดน็ยอ่ยดงันี ้

   1.1  ความร่วมมือในการทาํงาน 
         นักศึกษา 19 คนแสดงความเห็นในประเด็นน้ีว่า  กิจกรรมการเรียนรู้

แบบร่วมมือตามแนวการสอนภาษาเพ่ือการส่ือสารในการสอนกฎไวยากรณ์ภาษาอังกฤษ  ทัง้
กิจกรรมกลุ่มและคู่ทําให้ตนและเพ่ือนสมาชิกเกิดความร่วมมือกันในการทํางาน  สมาชิกต่าง
ตระหนักในหน้าท่ีท่ีได้รับมอบหมายและพยายามมีส่วนร่วมในกระบวนการทํางานตามระดับ
ความสามารถท่ีตนมี   ต่างผลดักันทํางานทําให้เกิดความเท่าเทียมกันในความรับผิดชอบนําไปสู่
ความร่วมมือของการทํางานในท่ีสดุ 

“ได้ผลัดกันเป็น A และ B ทําแบบฝึก  และผลัดกันเป็น coach ”  
“คู่ของเราได้ช่วยกันเป็นอย่างดี  คู่ของเราผลัดกันเป็น A และ B  เมื่อทํา

เสดก็จะมาน่ังช่วยกันเพ่ือหาคําตอบ”   
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“ตอนที่ได้ทํางานคู่กับเพ่ือน    ก็ได้ผลัดกันเป็น A และ B  และได้ช่วย
เป็น coach ให้เพ่ือน”  

“ข้าพเจ้าได้รับหน้าที่เป็น partner B ตลอดการทํากิจกรรมเป็นคู่  
ข้าพเจ้ามีส่วนร่วมในการทําทุกช้ินงาน  ตอนแรกก็จะทําในส่วนของ partner B ที่ข้าพเจ้าได้รับ
มอบหมาย  จากน้ัน partner A ก็จะนําในส่วนของ partner A มาให้ข้าพเจ้าตรวจดู  ข้าพเจ้าก็
มักจะถามเสมอว่าทําไมถึงตอบข้อน้ี”   

 
1.2  แลกเปลีย่นความรู้ 
      นักศกึษา 25 คนแสดงความเห็นในประเด็นน้ีว่า  กิจกรรมการเรียนรู้แบบ

ร่วมมือตามแนวการสอนภาษาเพื่อการสื่อสารในการสอนกฎไวยากรณ์ภาษาอังกฤษ  ทัง้กิจกรรม
กลุ่มและคู่ทําให้ตนและเพ่ือนสมาชิกได้แลกเปลี่ยนคําตอบกับเพ่ือนทั้งในกลุ่มระหว่างกลุ่ม  ได้
พูดคุยแสดงความคิดเห็นเก่ียวกับคําตอบที่แตกต่าง  นักศึกษาได้ทบทวนสาระความเข้าใจเดิมของ
ตนจากมุมมองที่สมาชิกอ่ืนเสนอ  ทําให้ต้องคิดซ้ําและยํ้าทวนความคิดเดิมของตนเกิดเป็นความ
เข้าใจที่ละเอียดลึกซึ้งขึ้น 

“แชร์ความรู้กันมากขึ้น  ว่าเหตุผลแต่ละขอ้เป็นอย่างไร  ได้เถียงกันดี”     
“การทํางานคู่เหมือนเป็นการแลกเปลี่ยนความคิดเห็นซึ่งกันและกัน ทําให้

เพ่ิมช่วยเติมเต็มความรู้ให้เรามีส่วนขาดและเพ่ิมสิ่งที่มีอยู่แต่ก่อน”   
“ตอนแรกอาจารย์จะช่วยให้เราได้แชร์กันก่อนว่าอะไรเป็นอะไร  แล้วค่อย

สอบของแต่ละคน  ก็คนที่ไมรู่้ก็รู้ตอนสอบคร้ังแรก  ให้โอกาสดีคะ  ชอบ”  
“ตอนที่ให้ทํางานคู่ที่เป็น Part A และ B  หนูคิดว่ามันสนุกดี  แล้วก็เป็น

การแชรค์วามรู้ระหว่างคู่  ทาํงานกันใครไม่รู้อันไหนก็ถามก็ช่วยกันคิด”  
“แบ่งความรู้ให้กัน  chair ประสบการณ์ใหเ้พ่ือน เช่นพวก Grammar 

ต่าง ๆ”  
1.3  มีคู่คิด ไมโ่ดดเด่ียว 

นักศึกษา 21 คนแสดงความเห็นในประเด็นน้ีว่า  กิจกรรมการเรียนรู้แบบ
ร่วมมือตามแนวการสอนภาษาเพ่ือการสื่อสารในการสอนกฎไวยากรณ์ภาษาอังกฤษ  ทั้งกิจกรรม
กลุ่มและคู่ทําให้ตนและเพ่ือนสมาชิกมีคู่คิดในการเรียนกฏไวยากรณ์  ทําให้รู้สึกไม่โดดเด่ียวใน
การเรียนเมื่อเกิดข้อสงสัยในบทเรียน  จากเดิมที่อาจต้องค้นคว้าและพยายามศึกษาแต่เพียงคน
เดียว  นักศึกษามีเพ่ือนที่มีความสามารถสูงกว่าให้ความช่วยเหลือ ทําให้ภาระงานไม่ยากเกินกว่า
ความสามารถของผู้ เรียนเพียงคนเดียวท่ีจะทําได้  เกิดกําลงัใจเป็นแรงกระตุ้นในการเรียนตอ่ไป 
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“รู้สึกดีที่เวลาทํางานได้ทําคู่กับเพ่ือน  อุ่นใจท่ีมีเพ่ือนคอยให้คําปรึกษา 
ซึ่งเราก็ช่วย ๆ กันทําดี”   

“ช่วยเหลือกันดี  เวลาที่เราไม่เข้าใจ  เพ่ือนก็อธิบายให้เราฟัง  ทําให้
เราเข้าใจมากย่ิงขึ้น  ตอนที่ A ทํา B ก็ช่วยดูให้  ตอนทีส่อนเพ่ือนก็เหมือนเพ่ือนสอนเรา
มากกว่า”   

“ได้ช่วยกันทํางานข้อไหนที่ทําไม่ได้ก็ถามคู่  ได้คุยกันในเรือ่ง Word 
Class ย้อนไปถึงคําจําพวกต่าง ๆ ทําให้เพ่ิมความเข้าใจได้มากขึ้นและได้โทรหากันเมื่อไม่เข้าใจ  
เป็นการช่วยเหลือกันที่ดีมาก”  

“พอใจอย่างมาก!  ดีกว่าการทําด้วยตนเอง  บางครั้งเราตัวคนเดียวทํา
ไม่ได้ก็จะปล่อยข้อน้ันให้ช่าง  ไม่ไปทําอีกต่อไป”   
 

2.  พัฒนาศักยภาพตนเอง 
     นักศึกษา 22 คน  มีความคิดเห็นในประเด็นเก่ียวกับการพัฒนาศักยภาพ

ตนเอง  จากใช้กิจกรรมการเรียนรู้แบบร่วมมือตามแนวการสอนภาษาเพ่ือการสื่อสารในการ
เรียนรู้กฎไวยากรณ์ภาษาอังกฤษ  มีประเด็นย่อย ดังน้ี 

2.1  หลากหลายทางความคิด 
                                 นักเรียน 14 คนแสดงความเห็นในประเด็นน้ีว่า  การรวมกลุ่มทํา
กิจกรรมการเรียนรู้แบบร่วมมือตามแนวการสอนภาษาเพ่ือการสื่อสารในการเรียนรู้กฎไวยากรณ์
ภาษาอังกฤษ  สมาชิกมีความแตกต่างกันในระดับความรู้และผลสัมฤทธ์ิการเรียน  ทําให้เกิด
ความหลากหลายทางความคิด  สร้างโอกาสการพูดคุยอธิบายเหตุผลในหลักวิชา  แม้นักศึกษายัง
ไม่คุ้นเคยกิจกรรมการเรียนรู้แบบร่วมมือ  แต่รายงานว่าความเข้าใจในสาระวิชา (ศัพท์ไวยากรณ์) 
กระจ่างและชัดเจนขึ้น 

“พ้ืนฐานที่มาแต่ละคนมีความรู้ความเข้าใจที่ต่างกัน  อาจถกเถียง
โต้แย้งกันบ้าง เหมือนเป็นการเรียนรู้ด้วยตนเองไปอีกแบบหน่ึง”   

“แปลกใหม่มาก  เพราะไม่เคยเจออาจารย์ท่านใดทําการสอบแบบน้ีมา
ก่อน  ผมช่ืนชมอาจารย์ที่คิดวิธีน้ีขึ้นมา  ทําให้ นักศึกษา ได้แลกเปลี่ยนถกเถียงกันในหัวข้อที่แต่
ละคนมีความคดิแตกต่างกันขึ้นมา”  

“คู่ของเรามาช่วยกระตุ้นความคิดเราให้กระจ่างย่ิงขึ้น”   
“ช่วยให้เราเข้าใจมากขึ้น  และก็สับสนบางข้อ  เพราะมหีลายความรู้ 

ความคิด .... ดีตรงที่ทําเป็นกลุ่ม  เพ่ือน ๆ ในกลุ่มมทีั้งคนทําได้และทําไม่ได้  แต่เพ่ือนก็ช่วยกัน
จนทําได้”   
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“ถ้าคนหน่ึงรู้เรื่องหน่ึงแล้วอีกคนรู้เรื่องหน่ึงก็เป็นเรื่องดีเหมือนกัน”  
 

       2.2  คิดเพ่ือเรียนรู้ภาษา 
   นักศึกษา 15 คน มีความเห็นว่า  กิจกรรมการเรียนรู้แบบร่วมมือ

ตามแนวการสอนภาษาเพ่ือการสื่อสารในการเรียนรู้กฎไวยากรณ์ภาษาอังกฤษ  ทําให้ตนและ
เพ่ือนคิดเพ่ือเรียนหลักภาษามากกว่าการท่องจํา  ทําให้นักศึกษาได้จัดระเบียบความรู้(ในสมอง)
ในหลักไวยากรณ์ที่เรียนมา  ทําให้เรียนรู้ได้ครอบคลุมมากขึ้น 

“ระหว่างทําแบบฝึกน้ันก่อนอ่ืน  ก็ทํา Sheet ที่ได้รับมอบหมาย
ของตน  เมื่อเสร็จก็มาดูกันทลีะข้อว่ามีความเห็นตรงกันไหม  ผิดถูกอย่างไร  จึงมาปรึกษากัน  
ฝึกการวิเคราะห์ได้ดีทีเดียว”   

“ความรู้สึกต่อการทํางานคู่แบบผลัดกันทํา ทําให้ได้คิดมากย่ิงขึ้น”  
“คู่ของเรามาช่วยกระตุ้นความคิดเราให้กระจ่างย่ิงขึ้น”   
“ได้ช่วยกันคิดช่วยกันทําดี  รู้สึกดีที่จะได้ไม่ต้องคิดแค่คนเดียว  

เหมือนกับว่าเราอ่านมาไม่พอ  แต่พอเข้ากลุม่ก็ได้ถามกัน”   
“การสอบในวันน้ีสนุกมาก ทาํให้ได้ถกกันว่าทําไมเธอตอบไม่เหมือน

ฉัน  ทําไมเธอตอบข้อน้ี  แลว้ก็เอาเหตุผลที่ตัวเองตอบข้อน้ีมาช้ีแจงให้เพ่ือนฟัง  ....  ในส่วนของ
การทําเป็นกลุ่ม  การได้ฟังความคิดเห็นของคนอ่ืน  ก็ทําให้เราเข้าใจการเรียนมากขึ้น”  

“การทํางานคู่...ได้ช่วยกันคิด ช่วยกันถกเถียง  ตอนที่เป็น B ต้อง
เป็น coach ให้ A ก็ได้เป็น coach  ได้ช่วยหาได้ถกถียง  ได้ช่วยกันตอบ ช่วยคิด”   

3.  การจัดสมาชิกกลุ่ม 
นักศึกษา 16 คนรายงานว่าการใช้กิจกรรมการเรียนรู้แบบร่วมมือตามแนว

การสอนภาษาเพ่ือการสื่อสารในการเรียนสอนกฎไวยากรณ์ภาษาอังกฤษ  ทําให้ตนและเพ่ือนมี
โอกาสทํางานร่วมกับเพ่ือนที่มีความสามารถมาก(และน้อย)กว่าตนเอง  เกิดความรู้สึกเป็นหน่ึง
เดียวกันจากการได้พึงพิงกันและกัน  โดยมีรายละเอียดแบ่งตามประเด็น  ดังน้ี 

     3.1  เพ่ือนเก่งช่วยเพ่ือนอ่อน 
 นักศึกษา 8 คนเห็นว่าจากการจัดกลุ่มสมาชิกโดยใช้กิจกรรมการ

เรียนรู้แบบร่วมมือตามแนวการสอนภาษาเพ่ือการสื่อสารในการเรียนสอนกฎไวยากรณ์
ภาษาอังกฤษ  ทําให้ตนและเพ่ือนได้มีโอกาสทํางานร่วมกับเพ่ือนที่มีความสามารถมาก(และน้อย)
กว่าตนเอง  นักศึกษาได้รับความช่วยเหลือจากเพ่ือนและในขณะเดียวกันก็ได้ช่วยเหลือเพ่ือน  
จากการได้รับความช่วยเหลือและการท่ีให้ความช่วยเหลือทําให้นกัศึกษาได้ตระหนกัถึงระดบัของ
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ความรู้ในหลักไวยากรณ์ที่ตนเองมีว่ามีมากน้อยเพียงใด   เกิดเป็นแรงกระตุ้นให้ค้นคว้าเพ่ิมเติม
หรือสอบถามจากเพ่ือน 

“ได้ผลัดกันเป็น A และ B ทําแบบฝึกและผลัดกันเป็น coach  
ระหว่างในผมถามเพ่ือนผมตลอด  เพราะเพ่ือนผมค่อนขา้งจะเก่ง  และช่วยสอนให้ผมเข้าใจได้
เสมอ”   

“ระหว่างการทําแบบฝึกหัดก็ได้ถามกัน  ปรึกษากัน  ...  เพ่ือนไม่รู้เรา
ก็บอกในสิ่งที่เรารู้ ....ทําให้ตัวเองรู้สึกว่าวิชาน้ีเราก็พอเข้าใจและทําได้บ้าง”   

“ข้าพเจ้าได้คู่ที่เก่งกว่าทําให้ข้าพเจ้าไขข้อข้องใจได้  และมีในบางข้อที่
ข้าพเจ้าทําไม่ได้จริง ๆ ก็จะให้เขาช่วยทํา”  

 “ผมได้ฟังสิ่งใหม่ ๆ จากเพ่ือน  ซึ่งรูส้ึกว่าเข้าขึ้นมาก  และรู้สึกว่า
ตัวเองได้ค้นคว้าหาความรู้”  

“เข้าใจเพราะได้ทําเองจริงและอธิบายซ้ําให้เพ่ือนเข้าใจ  และยังต้อง
อธิบายให้ชัดเจน”  

3.2  ความรู้สกึพ่ึงพิงกันและกัน 
             นักศึกษา 9 คนรายงานว่า  กิจกรรมการเรียนรูแ้บบร่วมมือตามแนว

การสอนภาษาเพ่ือการสื่อสารในการเรียนสอนกฎไวยากรณ์ภาษาอังกฤษ  ทําให้ตนและเพ่ือนร่วม
ช้ันเกิดความรู้สึกพ่ึงพิงกันและกัน (Positive interdependence)  ทุกคนและตนเป็นส่วนหน่ึง
ของกลุ่ม  ที่ต้องร่วมมือกันทํางาน  หากไม่รับผิดชอบในหน้าที่ “อ่านเอกสารมาก่อน” ก็จะ
เดือดร้อนต่อสมาชิกคนอ่ืนและกลุ่มทั้งหมด 

“ข้าพเจ้ารู้สึกดี  เพราะได้ฝึกช่วยกัน  เป็นการสร้างความสามัคคีในคู่  
และได้ช่วยกันและกัน”  

“ทําให้ได้คิดมากขึ้น  หาข้อมูลเพ่ิมเติมเพ่ือเตรียมที่จะมาตอบคําถาม
เพ่ือน เมื่อเพ่ือนถามมา  ... ได้ช่วยเหลือกันและกัน”  

 “ทําให้นักเรียนต้องต่ืนตัวตลอดเพราะกลัวอาจารย์ถามแล้วจะตอบ
ไม่ได้  กระตือรือร้นแย่งกันตอบแบบน้ีดูน่าเรียนดีคะ”   

“ทําให้เราได้เตรียมตัวโดยการอ่านเอกสารมาก่อน  ซึ่งการอ่าน
เอกสารทําให้เราเข้าใจเน้ือหามากย่ิงขึ้น  สามารถที่จะอธิบายให้เพ่ือนฟังได้”  
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4.   การสนทนาวิชาการ 
      นักศึกษาจํานวน 12 คนเห็นว่า  การใช้กิจกรรมการเรียนรู้แบบร่วมมือตาม

แนวการสอนภาษาเพ่ือการสื่อสารในการสอนกฎไวยากรณ์ภาษาอังกฤษ  ทําให้การเรียนหลัก
ไวยากรณ์ง่ายต่อความเข้าใจมากขึ้น  เป็นเพราะการสนทนาในสาระวิชาเป็นแบบเพ่ือนคุยกัน  
และนักศึกษาใช้เวลากับกิจกรรมในช้ันเรียนมากขึ้น  ตามประเด็นย่อยดังน้ี 

     4.1 เวลาในการทํากิจกรรม  
                      นักศึกษา 9 คนแสดงความเห็นในประเด็นน้ีว่า  ระหว่างการดําเนิน

กิจกรรมการเรียนรู้แบบร่วมมือตามแนวการสอนภาษาเพ่ือการสื่อสารในการเรียนรู้กฎไวยากรณ์
ภาษาอังกฤษ  ตนและเพ่ือนใช้เวลาในช้ันเรียนในการปรึกษาพูดคุยเก่ียวกับสาระวิชาเป็นส่วน
ใหญ่  การพูดคุยหรือทํากิจกรรมอ่ืนที่ไม่เก่ียวกับการเรียนลดน้อยลง  สนใจและมุ่งมั่น (On-task 
activity) ในการทํากิจกรรมมากขึ้น  นักศึกษาบางคนทําต่อเน่ืองไปจนนอกเวลาเรียน  มีความ
พยายามและไม่ละทิ้งงาน 

“ทําให้ นักศึกษาสนใจมากขึ้น  ได้พูดกัน  ไม่ปล่อยให้ว่างแล้วรอลอก
เพ่ือน”   

“ได้คุยได้ปรึกษาเกี่ยวกับไวยากรณ์ซะส่วนใหญ่”   
“เข้าใจเพราะได้ทําเองจริงและอธิบายซ้ําให้เพ่ือนเข้าใจ  และยังต้อง

อธิบายให้ชัดเจน  บางครั้งมีแอบคุยกับเพ่ือนบ้าง”  
“นอกจากจะพูดคุยเร่ืองชาวบ้าน  อาจารย์ทําให้พวกหนูเอาข้อสอบ

เอกสารของอาจารย์มาพูดได้ด้วยคะ”  
“ส่วนมากจะคุยกันเรื่องที่อาจารย์สอนครับ  และส่วนใหญ่จะเลยเถิด

ไปเรื่องโน้นเรื่องน้ีบ้าง  ...  เมื่อคืนไปช่วยกันติวที่บ้านเพ่ือน  บอกตรง ๆ  ครับ ผมหลับเลย” 
4.2 ภาษาแบบเพ่ือนคุยกัน 

             นักศึกษา 3 คนแสดงความเห็นในประเด็นน้ีว่าระหว่างการดําเนิน
กิจกรรมการเรียนรู้แบบร่วมมือตามแนวการสอนภาษาเพ่ือการสื่อสารในการเรียนรู้กฎไวยากรณ์
ภาษาอังกฤษ  นักศึกษาใช้ภาษาง่าย ๆ ที่ตนใช้ในการพูดคุยประจําวันอธิบายหลักไวยากรณ์  
ด้วยความง่ายและคุ้นเคยกับภาษาช่วยให้เข้าใจและจดจําหลักการใช้ไวยากรณ์ได้ดีย่ิงขึ้น    

     “ในเรื่องของการดูกรรมตรง  กรรมรอง  เพ่ือนก็แนะนําเป็นประโยคที่
จําง่าย ๆ ให้ดิฉันทราบคือ “จําไว้นะกรรมตรงเป็นของกรรมรองเป็นคน” ทําให้ดิฉันจาํได้ง่ายขึ้น”  
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“เพ่ือนไม่เข้าใจก็อธิบาย  เราไม่เข้าใจเพ่ือนก็ช่วย  สามารถเข้าใจง่าย ๆ 
แบบเพ่ือนคุยกัน  จากน้ันก็มาเฉลยพร้อมกันในห้องกับเพ่ือน ๆ  ช่วยให้ลุ้นคําตอบของคู่เราอีก
ด้วย”   

“เพ่ือนช่วยเพ่ือนบางทีหนูว่าเข้าใจมากกว่าที่อาจารย์อธิบายเป็นบางเร่ือง
คะ  เพราะแต่ละคนมี Trick ของตนเองจากท่ีเดิม”  
 


